
~OTE DE LECTURĂ*) 
DE 

D. M. PIPl'IDI 

26. I!\; JUHUL U'.\"EI l'.\"SCHIPŢll FRAGllE'.\ITAHE PUBLICATE DE PÂRVA!\" 

În ultimul lot de inscripţii histriene studiate de Pârvan (în Dacia II, 
1925, la p. 237, sub nr. 33) se întîmpină un document mutilat descris de 
editor precum urmează : „aşchie dintr-o stelă de calcar înaltă şi lată de 
ca. 35 cm, aflată în dărîmăturile curtinei f. Pe latura păstrată, împodo
bită cu lungi curpeni de viţă, se disting o seamă de litere, înalte de 20 -
~5 mm, ce nu par să facă parte din inscripţia propriu-zisă, săpată pe stelă, 
ci constituie mai curînd un alloquium sau o acclamatio adăugată monumen· 
tului cu scopul de a-l feri de o eventuală profanare". 

întregite de Pârvan, două cuvinte încă citibile sună: [ti]bi co[m]
mendo, iar comentariul de care sînt însoţite îşi propune să dezvăluie tîlcul 
formulei din care par să fi fost rupte. „ Termenii mando, commendo -
citim - sint cunoscuţ.i în epigrafia funerară balcanică; astfel : (hic) 
moriens mandauerat, uiua faciendum curauit, sau (illum) com(m)endo cum 
libertis meis. Fapt caracteristic, singurul exemplu pînă acum cunoscut 
al folosirii verbului commendo în provinciile danubiene ne vine tot de la 
Histria: îl întîlnim în inscripţia funerară a lui L. Pompeius Valens, mare 
proprietar rural, stabilit regione H istri, care nu păcătuia prin exces de 
purism, ci vorbea un sermo rusticus cît se poate de autentic. De altă parte, 
în Jimba română de aHtăzi se cunoaşte cuvîntul comînd, folosit de fiecare 
dată într-un context funerar, cu înţelesul de 'ultime diHpoziţii cu privire 
la înmormîntare şi la ospăţul funebru de după ceremonie'. Astfel, de 
pe la rn7, data inscripţiei lui Valens, pînă-n zilele noastre, ni-i îngăduit 
să urmărim în ţinuturile dunărene formarea şi evoluţia acestui termen 
romanic special, de caracter religios şi juridic". 

Interesul acestor consideraţii abia dacă mai trebuie subliniat, dar 
în privinţa plauzibilităţii explicaţiei oferite textului întregit poate că ni-i 
îngăduit să exprimăm o îndoială. în primul rînd, e uşor de văzut că două 
din exemplele citate în comentariu n-au nimic comun cu verbul commen
dare, nici în accepţia-i generală, nici în acea specială la care se opreşte 

*) Seriile precedente ale accslor Note de lectură s-au publicat ln Studii clasice VII, 1965, 
p. 319-3:~3; VIII, 1966, p. 231-246; IX, 196i, p. 223-23i; X, 1968, p. 233-243; XI, 
1969, p. 233-249. 

StC"I, XII, 1070. p. 171-190, Bucureşti 
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regretatul învăţat. De altă parte, tot atît de evident e şi faptul că pe 
lespedea de mormînt a lui Pompeius Valens cuvintele ... quem com· 
<m >C<n >do ... cum libert[i]s me[i]s nu privesc rînduiala înmormîntării 
sau a praznicului de după ceremonie, ci reprezintă un îndemn adresat de 
defunct soţiei şi copiilor de a nu trece cu vederea serviciile unor slujitori 
de credinţă 1• 

Dacă aşa stau lucrurile, trebuie să renunţăm oare a înţelege noima 
celor două cuvinte a căror lectură mi se pare neîndoielnică t - Nu aceasta 
e părerea mea. Pentru a pătrunde însă în lumea de idei în care se inse
rează invocaţ.ia fragmentară trebuie să ne ducem cu gîndul la cu totul 
alte preocupări decît dispoziţiile de ultimă oră ale defunctului, trebuie 
să înţelegem, înainte de orice, eă acel ce vorbeşte - subiectul verbului 
păstrat - nu-i decedatul (bărbat sau femeie, tînăr sau bătrîn) ci redac
torul inscripţiei, într-un anumit sens purtătorul de cuvînt al dispăru
tului. Pentru un motiv pe care-l vom cunoaşte îndată, acest supravie
ţuitor intervine în numele mortului fie pentru a deplînge încetarea-i clin 
viaţă înainte de vreme, fie de-a dreptul pentru a pîrî divinităţii unel
tlre:-i a cărei victimă se presupune a fi căzut defunctul. În amîndouă cazu
rile e vorba de călcarea legii fireşti după care orice individ are dreptul 
la un număr de ani egal cu media vieţii omeneşti revelată de experienţă. 
O dispariţie timpurie apărea inexplicabilă altfel decît printr-o crimă 
- uneori făţişă, alteori ascunsă (şi, din această pricină, putîncl rămîne 
nepedepsită). 

Cum e uşor dfl înţeles, mai ales morţile de copii (anevoie de expli
cat şi, deci, anevoie de suportat) au stîrnit în antichitatea greco-romană 
reacţiile cele mai numeroase şi mai vehemente. De ele am avut prilejul 
să mă ocup cu ani în urmă într-un articol închinat unei pietre de mor
mînt din Tomis 2 , pe care - potrivit unui obicei răspîndit în lumea 
veche - părintele supravieţuitor a pus să se sape două palme înălţate, 
în relief, ca un protest împotriva sorţii crude a copilaşilor 3 • Încercînd 
să explic tîlcul simbolului funerar, cu referiri la texte literare şi epigra
fice unde se exprimă acelaşi dureros sentiment, am fost adus să arăt, 
după alţii 4, că dacă în toate documentele din această categorie moartea 

1 AEM, XVII, 1894, p. 87, nr. 11 = CIL III 12489 = ILS 7182. 
2 ln jurul stelei lui Asclepiadcs din Tomis, Revista Clasică VI-VII, 1934-1935, 

(acum şi ln Studii de istorie a religiilor antice, Bucureşti, 1969, p. 206-217). 
a Alte monumente funerare cu simbolul palmelor lnălţale, ln afara celor folosite ln 

studiul abia citat sau ln continuarea acestei note: AEi\l, I, 1877, p. 60; BCH, XXXVI, 
1912, p. 276-78, 351-52; XXXVII, 1913, p. 109-111; 0Jh, XXX, 1937, Beibl, 33-35 
(nr. ::18); „în amintirea lui C. Giurescu", Ilucureşll, 19-1-t, p. 450; VDI, 1955 (1), p. 173, nr. 
2: BCH, LXXXII, 1958, p. 732; Bell. Tiirk Tarih Kurumu, XXII, 1958, p. 50, nr. 51; 
Ilp:ix-:txii 'Apxoc10) .. 'E-:octp!oc~. 1966. p. 61; AA. LXXXII, 1967, p. 148. 

4 Dintre lucrările deschizătoare de drum ln această direcţie slnt de reţinut, pe lingă 
F. J. Diilger, Die Sonne der Gerechligkeil, l\liinster, 1919, p. 90 urm. şi Fr. Cumont, Afler Life 
in Roman Paganism, New Haven, 1922, p. 133-134, mai multe memorii capitale ale ul
timului învăţat : II Sole vindice dei de/illi ed ii simbo/o delie mani a/zale, l\lem. Pontif. Accad. 
Rom. di Archeologia, I, 1923, p. 65-80, Nuovi epilafi col simbolo delia pregliiera al dio vindice, 
Renrlic. Pontif. Accad. Rom. di Archeologia, \', 1926/27, p. 69 urm., Invocalion au Soiei/ 
accompagnee de 'mains supines', Syria. 193::1, p. 381-385. Aceleiaşi probleme e consacrat un 
capitol substanţial din cartea lui Gudmund Bjiirck, Der F/uch des Chrislen Sabinus (Pap. Upsa
liensis 8), Uppsala, 1938, p. 24 urm. ; ln sflrşit, numeroase materiale epigrafice de pe lnlreg 
întinsul lumii antice, ln legătură cu rolul Soarelui ln pedepsirea crimelor nedescoperite, au fost 
şi continuă a fi semnalate şi comentate de L. Robert ln Buletinele epigrafice publicate cu regu
laritate lnceplnd din 1939 (astfel ln REG, LXXXI, 1968, p. 525-526, nr. 535). 
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prematură e resimţită ca încălcarea unei rînduieli fireşti, în explicările 
date abaterii de la normă se observă deosebiri ce ţin uneori de epocă, 
alteori de gradul de cultură sau de credinţele religioase ale celui ce dă 
glas protestului. Ca să nu repet lucruri spuse altădată cu răgaz, amin
tesc doar că în anumite cazuri vina dispariţiei înainte de vreme e atri
buită unor oameni haini, dar că nu o dată plîngerea e îndreptată împo
triva unor divinităţi vrăjmaşe, geloase de fericirea părinţilor şi înver
şunate împotriva unor fiinţe fără apărare 5• 

Între monumentele puse să veşnicească amintirea unor morţi silnic, 
o categorie bogat reprezentată e a stelelor unde se cere pedepsirea uci
gaşilor necunoscuţi. Asemenea lespezi înfăţişează şi ele, de cele mai 
multe ori, palme înălţate, în relief, puse să atragă atenţia trecătorilor 
şi să le provoace înduioşarea. Dar inscripţiile, care nu lipsesc, sînt mai 
explieitc, în sensul că în ele crimele sînt denunţate fără înconjur, iar 
făptaşii chemaţi să dea seamă la scaunul ceresc de judecată. 

Ca :,;ă citez numai cîteva pilde, din prima grupă face parte inscripţia 
din Beroia a unui gladiator, Flammeatis, care, după ce-şi declină numele 
şi :,;pecialitatea, mărturiseşte cu amărăciune : „mor nu de mîna unui 
adverimr, ci victima violenţei; eu, care am fost încununat de şapte ori, 
sînt. acum răpus nu de un potrivnic, ci prin silnicie" 

.„OYYjcrxcu ou
X u7to ocv't'L7tOCAO'J oc'A'Aoc u7to ~Loc[<;], 
E7t't'OC O''t'E(fletvo6e:l.i:;, ~'t"t'cuµe: 
ouz u7to ocv't'L8Lxo•J oc'A'Aoc u7to ~Loc<; 6 • 

La fel, în epigrama thasiană a unui medic, Antiochos, defunctul 
îşi exprima certitudinea că a fost asasinat. „Aci zac eu ... Antiochos ... , 
care am văzut cetăţile şi am cunoscut apucăturile multor oameni7, din 
care pricină i-am şi mîntuit pe mulţi de suferinţi mortale. Acum însă, 
otrăvit, m-a primit în sînul ei glia thasienilor". 

Cu mult mai numeroase sînt însă textele în care se exprimă numai 
bănuiala că moartea a putut fi provocată de ucigaşi, cerîndu-se inter
venţia unui zeu pentru descoperirea şi pedepsirea lor neîntîrziată. Şi în 
aceste cazuri varietatea de expresii şi de sentimente e mare, mergînd 
de la proclamarea morţii nefireşti si apelul la divinitate pînă la blestemul 
zvîrlit asupra făptaşilor cunosmţi sau necunoscuţi. 

Un text fragmentar din Chersonesul Tauric, editat întîi de Latîşev, 
IPE 12 576, dar întregit şi explicat abia de Louis Robert 9 , se mulţumeşte 
să se adreseze divinităţii, cerîndu-i să intervină în cazul cînd cineva a 

& La referinţele din Studii de istorie a religiilor antice, p. 213 urm., cu notele respective, 
adaugă articolul lui Theodore Reinach din Rcv. arch. 1916 (I), p. 329-358 (cf. şi CRAI, 
1916, p. 95), apoi curiosul slucliu al lui F. T. Elworlhy, The Evit Eye. The Origins and Prac
tice of Superslilion, 1958. De asemeni, ln legătură cu jelania Erinnei pentru Baukis (fr. 4 
Diehl), o nolă mai veche a lui C. 1\1. Ilowra, ln Greek Poelry and Life. Essays presen/ed Io 
Gilbert .Uurray on his seventienth Dirthday, Oxford, 1936, p. 325-342, şi alta mai recentă a 
lui Felix Scheidwciler in Philologus C, 1956, p. 40-51. 

u L. Robcrl, Les g/adiateurs dans /'Orient grec, Paris, 1940, p. 82, nr. 16. 
7 Ecou lnclepărtal al primelor vcrsu'.·i din Odyssea. 
s IPE 12 576; cf. L. Robert, Col/eclion Froehner. I. lnscriptions grecques, Paris, 1936, 

p. 54-55. Epitafule comcntatdc M. H. Maximovaln Sov. Arheologija, XIX, 1954, p. 220-230. 
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uneltit împotriva defunctului: ['Iou]ALIXVtc; Mup(UVOc; e[mxix/.]ouµe: -rcp 6e:Ci>. 
Tlc; ocv [b~]L~ou/.e:ucrix-r6 croL ..• Tot aşa, într-un document din Pont publicat 
de Loeper şi reluat de Cumont, o fată moartă la douăzeci de ani cere 
„luminii cereşti" s-o răzbune, dacă a căzut victima unei fărădelegi : e:t 
8E: 80/.oc; µ'e[X'î!X\IC:\I ], 6e:fov rpococ; ex8LXO\I Ecr'î(U„.9 • 

Din ultimul text reprodus se înţelege le:;me către ce divinitate 8e 
îndrepta gîndul victimei, atunci cînd cerea pedepsirea făptaşului, şt 
anume către Soarele dintotdeauna socotit atoatevăzător şi atoateştiu
tor 10 , 8ingur în măsură să dea de urma uneltirilor celor mai ascun8e 11 _ 

De aceea, într-un epitaf din Frigia, deplîngînd moartea timpurie a 8in
gurului său copil, tatăl supravieţuitor se roagă: „dacă aşa i-a fost soarta, 
trebuia să moară; dacă însă a pierit de mîni ucigaşe, Soare, ia aminte!'' 
( d µE:v tiH(f µolpri, wrpe:LAC:\I' d ae: z.e:pcrt 8oA07tOLOLc; "HI.Le:, ~AE7tE:) 12• 

Aci, Soarele e invocat fără înconjur, şi acelaşi e cazul în foarte 
numeroase texte greceşti şi latine, între care n-avem decît greutatea 
alegerii. Uneori ruga adresată zeului e ca acesta 8ă ia aminte la întîm
plarea cei se semnalează: "HALE ~AE7te:, KupLe: "HI.Le:, µ-YJ M6oL'îO cre: o e7tl~ou/.oc;. 
De cele mai multe ori însă jalea părinţilor sau a supravieţuitorilor de 
orico fel îi împinge să ceară Soarelui răzbunarea crimei şi pedeapsa vino
vaţilor. Inscripţii ca acestea sînt multe, iar formularul lor extrem de 
variat: de la simple invocaţii de tipul „Soare, fă dreptate!" ("Ht.Le: 7 

h8lx7Jcrov13), pînă la unele relatări amănunţite ale împrejurărilor morţii : 
„Soare, stăpîne, care te înalţi cu dreptate, să nu-ţi scape vrăjmaşul 
care a prăpădit sufletul Calliopei, ci fă-l să aibă parte de gemetele celor 
morţi silnic" (Ki'.ipLe: ''HI.Le:, wc; 8Lxixlwc; OC\llXTEAAELc;, µ-YJ t.&.6oL'î0 cre: o E7tl~ou).a<; 
ye:v&.µe:voc; tjc; tjlux_ljc; KixAAL07t-y;c;, ocl.Aoc E7tL7te:µtjlov ixuTci> Toce; crnvixx_occ; Twv ~ LIX-
6&.vixTwv 14). Şi tot astfel : „Arsinoe, moartă înainte de vreme, îşi înalţă. 

mîinile către Zeul preaînalt şi atoatevăzător, către Soare şi cele două. 

Nemesis: dacă cineva i-a făcut vrăji, sau s-a bucurat ori se bucur.1 de 
moartea ei, răzbunaţi-o!" (0e:ii> utjllcr,cp xod 7tOC\l'îW\I E7t07ttj XIXL 'Ht.lwL xixt 

9 R. C. Loepcr, Izvestija Russk. archeol. Inslitula v Konstanlinopolc, IX, 1!)04. 
p. 257 = Bjorck, Der F/uch des Chrislen Sabinus, p. 25, nr. 2. 

IO Incă din zilele lui Homer, Soarele e „cel ce vecie tot şi aude tot" : 'Hi/..to:.„ oe; rrocv•'t
<j)OpCţxctl m:iv•' ErraXGUEt (Odys., XI 109, XII 323; li., III 277; cf. Eschyl, Choeph., 985). 
În Studii de istorie a religiilor antice, p. 208, n. 8, am avut prilejul să relev pasajul din Tacit 
(Ann., XV 74) de unde aflăm că, după descoperirea complotului lui Piso, Senatul a votal 
„dona et gratcs Soli ... qui occulta coniurationis numine retcxissct". Acelaşi rol c atribuit 
Soarelui de Diocletian in ceasul proclamării ca împărat, cinci, pentru a risipi bănuiala că ar fi 
pus la calc uciderea lui Numerianus, imploră ele la astrul răzbunător pedeapsa vinova\ilor 
(,V, Seston, Dioclelien el la Telrarchie, I, Paris, 1946, p. 47). 

11 La lucrările citate in nota 4, adaugă J. Biclez, La Cite du Monrle el la Cite du Soiei{ 
chez Ies Sloiciens, Mem. Acad. ele Belgique, 1932; R. Peltazzoni, in Hommages a J. Bide= el 
Fr. Cumonl, Bruxelles, p. 2~5-256. 

12 ,V, M. Ramsay, AJA, IV, 1888, p. 265 = Bjorck, Der F/uch des Chris/en Sabin11s, 
p. 26, nr. 3. 

13 Cumont, Sole vindice, nr. 16 = Bjorck, op. cil., p. 27, nr. 4. 
14 SEG VI 803 = Bjorck, op. cil., p. 27, nr. 5. lin sentiment identic se mărturiseşte 

în inscripţia funerară a unei fcle din Roma (CIL VI 2, 12649), ai cărei părinţi urează pre
supusului făptaş, libertul Ali mel us ( „cuius dol o filiam amisi") „o funie şi un cui de care să 
se splnzure" I (reslem el clau(m unde sibi co//um alligel). 
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5 NOTE DE LECTURA 1i5 

Ne:µfoe:cn OCLPEL 'Apcrw61] ocwpoi:; ·di:; x.e:î'.poci:;. Ei ·ni:; IXU't"7J rpxpµ:xxoc E7t0L1JO"Z li 
xocl. E7tZ)'.,1Xpe 't"L<:; ocu-r~i:; -r0 6ocvx-rcp li E:mx.ocpe:î:, µo:-rfA.6e:-rE ocu-roui; 15). 

Asemenea apeluri - către Soare, în primul rînd - nu lipsesc nici 
în epigrafia latină, care cunoaşte cel puţin două pietre funerare din Ronia 
cu palme înălţate, în relief, sub care, după indicaţiile privind vîrsta şi 
sexul defuncţilor, se citesc rîndurile revelatoare: 

Sol, tibi commendo, qui manus intulit ei. . . ( „Soare, ia aminte la 
cel ce-a ridicat mîna împotrivă-i ... " 16) ; 

Sol, tibi commendo, tu <U >indices eius mortem („Soare, îţi dau în 
grijă să-i răzbuni moartea !" 17). 

Lungul excursu.i; ce precede va fi avut, cred, utilitatea de a ne dez
vălui credinţa din care purced invocaţiile către o divinitate concepută 
ca pedepsitoare a crimelor tăinuite, dar şi pe aceea de a ne ajuta să înţe
legem în ce chip trebuie întregită inscripţia trunchiată publicată de 
Pârvan. Adoptînd fără şovăire citirea: [Sol, ti Jbi c01n<m >endo, sugerată 
de atîtea texte paralele, greceşti şi latine, putem fi convinşi că am făcut 
să progreseze interpretarea unui document modest, dar nu lipsit de 
semnificaţie. 

2i. DIN NOU DESl'HE DECHETUL J'I CINSTEA LUI DIO:\'YSIOS 

Un decret onorific trunchiat, descoperit la Histria în 1957, a fost 
publicat de mine în dou'l rînduri pentru a profita de observaţiile făcute 
de colegi după prima ediţie 18 • Cuprinsul e din cele mai interesante, în 
multe privinţe, dar nu de el îmi propun să mă ocup astăzi, ci de faptul 
că numele titularului - o vreme nesigur - e pe punctul de a fi stabilit 
cu precizie mulţumită unui concurs de împrejurări destul de curioase 
pentru a îndreptăţi un nou examen. 

Începutul documentului fiind pierdut (formula de sancţiune şi o 
parte din motivare), numele binefăcătorului răsplătit de Adunare ni se 
dezvăluie o dată cu seria hotărîrilor propriu-zise (r. 10 şi urm. ale textului 
păstrat). Cu privire la numele personal al beneficiarului nu încape dis
cuţie : Limvucrwi:; se citeşte pe piatră cu atîta claritate încît nu lasă 

l& Samme/buch griech. Urkunden aus .1Îgyplen (1915- ), 1323 = Bjtirck, op. cit .• 
p. 29, nr. 1 t. Cf. E. J. Bickerman, Rev. intern. des Droits de I' Antiquite, V, 1958, p. 137 
urm„ lndeoscbi 157- 158. Poale că aci e cazul să se menţioneze faimoasa stelă din Rheneiu 
păslrută Ia Muzeul Na!ional de Antichităţi din Bucureşti (0. Hirschfeld, Sitzber. Akad. Wien, 
1874, p. 403, nr. 5i; Ad. Wilhelm, OJh, IV, 1901, Beibl. 91; Gr. Tocilescu, Mon. epigr. şi 
sculp/11rali ale M NA, Bucureşti, 1902, p. 436-477, nr. 93; J. Bergmann, Philologus, LXX, 
1911, p. 503-510; E. Bormann, Wiener Studien, XXXIV, 1912, p. 361; Syll. a, 1181; A. 
Deissmann, Lichl vom Oslen 4, 351 urm.), în care defuncta Heracleia, de neam iudeu sau numai 
convertită Ia iudaism, ecre Zeului preaînalt (0c:ov Tov u<l>ic:nov, Tov Kupiov Twv 7tve:uµ.chcov x;11l 
mia1)~ cr11pK6~) să vădească pe ucigaşi şi Să răzbune sîngele-i nevinovat (To &.v11lTwv 11!µ.11). 
Despre acest texl de epocă elenistică (altă stelă• identică, din acelaşi loc, se păstrează la Atena), 
Pârvan credea a putea afirma, lmpolriva oricărei evidenţe, că ar fi creştin (Conlribu/ii epigrafice 
la istoria creştinismului daco-roman, Bucureşti, 1911, p. 65, n. 313; cf. Addenda, p. 223). 

le CIL VI 2, 14099. 
17 CIL VI 2, 14098; o nuanţă abia diferită într-o altă inscripţie funerară latină, unde 

vinovatul e denunţat Stăpînului lumii infernale: Dile pater, Rhodinem libi commendo (CIL 
12 1012). 

18 Dacia, n. s„ V, 1961, p. 308; Studii clasice VII, 1965, p. 186-187. 
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loc nici unei îndoieli. Nesiguranţa începe cu patronimicul - parte distrm; 
de o izbitură, parte redus la urme de litere abia discernabile, inegal dis
tribuite între sfîrşitul r. 11 şi începutul r. 12. În aceste condiţii, şi ţinînd 
seamă de lungimea mijlocie a rîndurilor sigur reconstituite (între 31 şi 
35 litere), citeam, în prima ediţie: ETI:XLvfoocL ÂL0vucrwv ["fo}rpou, 0ec';lv 
[MeycX.ANV le]pE:x xoct iivocypcX.~ocL X"t'A., lectură uşor modificată în ediţia a 
doua : ... ÂLovumov ["fo ]Tpou, 0ec';'iv[i\1eyoc)..Nv tepEN}; (pentru a ţine seama 
de un 8igma încă vizibil la începutul r. 12). 

Între cele două ediţii, o colaboratoare a lrn;titutului de EpigTafie 
din l.iyon, d-na Therese Oziol (care urmăreşte cu interes publicaţiile 
noastre de documente, poate cu gîndul la o lucrare pen;onală asupra. 
cetăţii de pe ţărmul lacului Sinoe) a avut amabilitatea 8ă-mi comunice 
o citire diferită a patronimicului mutilat, recunoscînd în urmele de litere 
de la sfîrşitul r. 11, în locul celor trei cuvinte propm;e de mine, unul 
singur : !:-rpou6lcuvcc;. 

Numele astfel refitituit apărea pentru întîia oară în onomastica 
histriană. În plus, cum am mai an1t prilejul s-o ~pun, acceptarea lui 
ne obligă să admitem pentru r. 11 un număr de rnmne sensibil mai mic 
decît lungimea medie a celorlalte rînduri. De-aci ezitarea de a admite 
sugestia îndatoritoarei colege şi menţinerea - chiar şi în ediţia a doua 
a textului - a patronimicului ["fo]Tpou. 

De-atunci, două fapte noi ieşite la iveală mă obligă să-mi revizuiesc 
poziţia. Mai întîi, intrarea în prosopografia histriană a unui !:-rpou6lNv 
înainte necunoscut. Numele se citeşte în lista de euepyi::-rocL µeToc T~v 3eu
"t'Epocv x-rlcrw tjc; TI6)..ecuc; publicată în 196i, în care, în rîndurile 30 şi 31 ale 
primei coloane, figurează un ... TO!: LTpou6lNvoc; şi un ... TII-1!: !:-rpo•J-
6lcuvoc;, vi7ibil fraţi 19• În al doilea rînd, recunoaşterea într-un decret 
olbian, în parte ciocă.nit, a unui histrian pînă de curînd neidentificat, al 
cărui nume ar fi sunat, după ultimii editori ai textului, ÂL[o]vucno~ 
!:[ u]pou [Bl]cuv[oc;]20• Cum c uşor de văzut, dublul patronimic e aci cu totul 
neverosimil şi, deci, inacceptabil. În ce mă priveşte, încă din 19!W am 
propus să se citească în locul celor două genitive unul singur, şi anume 
!:":'pou3lcuvoc;, ceea ce ne pune în faţa unui cetăţean al Histriei onorat 
de olbieni la o dată ce urmează a fi stabilită şi al cărui nume nu se deo
sebeşte cu nimic de al evergetulni amintit la începutul acestei note. 

Rămasă necunoscută editorilor Sitplementttlui la im;cripţ,iile Olbiei 
analizat în alt loc al acestui fascicul 21 , propunerea a fost primită favo
rabil de Louis Robert, care, în mai multe publicaţii recente, nu stă la 
îndoială să postuleze identitatea celor două personaje. Într-un caz şi 
în celălalt am avea a face, după învăţatul francez, cu acelaşi Dionysios 
al lui Strouthion, histrian bogat, negustor de grîne şi, de la un timp, 
preot pe viaţă al Marilor Zei din Samothrake 22• 

Ipoteza e atrăgătoare, dar i-;e loveşte de unele dificultăţi. Într-adevăr, 
chiar nesocotind ezitările-mi mai vechi cu privire la citirea patronimicului 

19 Studii clasice IX, 1967, p. 155. 
20 !PE 12 21, reeditat de E. I. Solomonik in .\'adpisi O/vii (1917-196.>). Leningrad, 

1968, p. 25, nr. 15. 
· 21 Mai departe p. 320 u1 m. 

22 Les ste/es tuneraires de Byzance greco-romaine, Paris, 1964, p. 18·1; REG, LXXIX. 
1966, p. 401, nr. 273; LXXX, 1967, p. 514.-515. 
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din decretul histrian, mi se pare evident că pentru a putea susţine iden
titatea celor doi Dionysii ar trebui să n-avem îndoieli în privinţa datelor 
celor două documente. Din. păcate, nu aceasta e situaţia, cîtă vreme 
decretul olbian e atribuit de Latîşev secolului al IV-lea 23 , iar cel histrian 
n-ar putea ii, socot, mai vechi de anul 200 24 • Fireşte, în asemenea ma
terie, o eroare e lesne posibilă şi nu mi-i greu să admit că în aprecierea 
mea m-aş putea înşela cu cîteva zeci de ani. Dar cu un secol"? Şi-apoi, 
dacă scrierea documentului histrian poate eventual induce în eroare, 
acea a decretului olhian e in<'ontestabil mai caracteristică. Comparaţia 
cu decretul pentru Chairigenes al lui Metroduros e, din acest punct de 
vedere, lămuritoare (IPE 12 20), în măsura în care asemănarea nu se 
opreşte la caracterele paleografice ci se extinde la formular, în ambele 
cazuri de tipul zis „scurt" : în care formula de sancţiune şi motivarea 
se reduc la simplele cuvinte 'O!-~t07toA~'t"OCL e8cuxocv, ceea ce le deose
beşte vizibil de decretele din epoca elenistică, incomparabil mai lungi 
şi mai pompoase. 

Aşa stînd lucrurile, chiar încercînd să schimlJăm data decretului 
olbian, e limpede că n-am putea coborî mai jos de jumătatea secolului 
al III-iea. De altă parte, încadrarea cronologică a hotărîrii histriene greu 
ar putea fi schimbată, dacă ţinem seamă de faptul că titularul acesteia 
e răsplătit cu preoţia ereditară a Zeilor din Samothrake şi că mărturiile 
pînă acum cunoscute referitoare la un :Eocµo6p~xtov local sînt toate din 
secolul al II-iea 2s. În aceste condiţii, decalajul dintre cele două docu
mente n-ar putea fi înlăturat decît printr-o arbitrară nesocotire a datelor 
pe care le-am expus, ceea ce nu îrn1eamnă, după părerea mea, că o legă
tură între ele ar fi exclusă. Potri,,irea de nume şi patronimic fiind prea 
deplină pentru a putea fi considerată întîmplătoare, socot că între titu
larii celor două decrete trebuie postulată - dacă nu o identitate abso
lută - cel puţin o legătură de familie, în sensul că omul onorat la Olbia 
în jurul anului 300 a putut fi lJunicul evergetului răsplătit la Histria în 
jurul anului 200. Deprinderea greacă de a da primului nepot numele 
bunicului 26 , verificată nu o dată şi în cetatea de pe ţărmul lacului Sinoe 27 , 

ar putea explica în chip plauzibil împrejurarea că nepotul unui Dionysios 
Htrouthionos, de pe la sfîrşitul sec. al IV-iea, poartă ~tceleaşi nume şi 
patronimic în pragul secolului al Ii-lea î. e. n. Între unul şi celălalt e 
de ajuns să postulăm o generaţie intermediară, cînd feciorul primului 
Dionysios şi părintele celui de-al doilea arbora el însuşi numele Strouthion 
Dionysiou. 

23 „Cum lilulus aliis dccretis Olbiopolilanis quarti a. Chr. sacculi cum liltcratura, 
tum forma simillimus sit, ad idem saeculum refrrrc non duhilabimus" - se exprima, ln această 
privin\ă, V. \'. Latlşev. IPE 12 , p. 29; în schimb, dupii E. I. Solomonik, ar fi mai curlnd 
din prima iumălate a sec. al III-iea l.e.n. (Nadpisi O/vii, p. 26). , 

24 „Cu multă probabilitate începutul secolului al II-iea" - scriam ln Studii clasice /VII, 
1965, p. 186. 

26 Histria IV, p. 5-14, nr. 4, inlregil şi reeditat ln Histria I (1954), p. 196-497 (acum 
şi ln Conlribu/ii la istoria veche a Romdniei 2 , p. 72-74); Istros, I, 1934, p. 123. Pentru dalele 
altor documente cpigrafice din Pontul Sllng, rl'feriloarc la cultul Zeilor din Samolhrakc, vezi 
B. Hcmberg, Die Kabiren, Uppsala, 1950, p. 221 urm. 

28 S. Reinach, Traile <i'epigraphie grecque, Paris, 1885, p. 504 (cu tcxlcll' cilate). 
27 Cu titlu de exemple, vezi arborii genealogici a două familii histricnc din sec. IV l.e.n. 

şi II e.n„ publicaţi de mine ln Studii clasicl', XI, 1969, p. 211 şi Contribuţii la istoria veche 
a Romdniei 2 , p. 398. 

12 - c. 82 
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Să fie oare temerară ipoteza pe care încerc s-o formulez ~ Îu sta
diul actual al cunoştinţelor nu văd alta mai întemeiată; la rîndu-i, inte
resul documentelor aduse în discuţie e desigur prea mare pentru a ne 
putea mulţumi Hă le trecem cu vedert1a. 

28. l'HODLE:\IE ALE SCLA\"IEI l:\ „ECO'.\O:\llU~f,E" l' . .;EL"DO-.\lllSTOTELH:E 

Alături de Problemele atribuite lui Aristotel, dar a căror paterni
tate e contestată, Economicele fac parte din scrierile transmise sub numele 
Stagiritului şi vădind influenţa ideilor lui, fără ca vreun filolog din zilele 
noastre să încerce a i le pune în seamă, în total sau în parte. între scrie
rile de o autenticitate neîndoielnică şi opusculul care ne reţine atenţia 
există fără îndoială deosebiri de formă şi de conţinut, aşa cum există 
legături ce nu pot fi trecute cu vederea. A stărui mai mult asupra lor 
ne-ar duce însă departe, de aceea mi se va îngădui să mă opresc astăzi 
asupra unui singur aspect al sclaviei, aşa cum e oglindit în Politica, de 
o parte, şi în cartea l a Economicelor, de alta. 

Ca intrare în materie, aş vrea să atrag atenţia cititorului asupra 
unei opinii foarte răspîndite, dar nu mai puţin eronate, aceea că Aristotel 
ar fi profesat, cu privire la sclavie, părerea potrivit căreia „barbarii" 
ar fi din fire şi fără excepţie sortiţi robiei. Această convingere, se mai 
spune, ar fi formulată şi apărată în Politica, dar dacă deschidem tratatul 
invocat 28 , ceea ce aflăm sub pana filozofului sună altfel. „E evident 
- citim - că după fire există oameni liberi şi sclavi'~, (i:puaet T~vei; ot µe:v 
E:t..eu6epm ot oe: oouJ..ot), dar ceea ce-i deosebeşte nu-i rasa ori obîrşia, ci înzes
trarea sufletească. În funcţie de aceasta, unii sînt îndreptăţiţi să comande, 
alţii ţinuţi să asculte, aşa cum în alcătuirea omului îndeobşte raţiunea 
trebuie să precumpănească asupra pornirilor iraţionale. „Astfel stînd 
lucrurile - se spune tot acolo - e limpede că nu există în natură de o 
parte oameni liberi, de alta sclavi (oux datv ot µe:v i:pucrEt oouJ..ot, ot o'E:J..eu6epot); 
e limpede şi că, în unele cazuri, o asemenea deosebire există totuşi, fiind 
folositor şi drept ca unii să robească, alţii să stăpînească, unul să pri
mească porunci, iar altul să le dea" ( al.lf.!;<:p&pet T(ji µe:v TO oouJ..euetv T(j) 8e: 
To oeamS~etv.„ To µev &px_ea6oct To o'ocpx_etv ). „în aceste condiţii - aflăm, în 
sfîrşit-între stăpînul şi sclavul hărăziţi să fie astfel potrivit cu însuşirile 
lor se iscă prietenie şi priinţă pentru amîndoi ; cînd însă raporturile 
dintre ei decurg din lege ori silnicie, tocmai dimpotrivă" (oto xocl auµi:p&pov 
EaTL TL XOCL t:pLALOC oouJ..cp XOCL 0€<17t0T'fl 7tpoi; iiXJ..~J..oui; 't'OÎ:i; i:puaEL TOUT(a)\I ~~Lcu
µ&voti;• TOÎ:i; oe µ~ TOUTO\I TO\I Tp07tO\I, ocJ.."hoc XIXTOC v6µov XOCL ~Loca6eî:at, TOU\llX\ITLO\I). 

Legitimitatea instituţiei ca atare nefiind nici o clipă contestată 29, 

ideea că stăpînul demn de acest nume are a-şi justifica privilegiul printr-o 
adevărată măiestrie în stabilirea raporturilor cu subordonaţii e reluată 

2s I 1254 a 34 urm. 
29 Abia dacă trebuie să mai amintesc lotuşi că, după mărturia explicită a autorului, 

vederile despre sclavie expuse ln Politica slnt valabile pentru o anumită treaptă de dezvol
tare a forţelor de producţie, acea a societă!ii greceşti din epoca clasică. Chiar dacă, ln sinea 
lui, va fi socotit-o improbabilă, teoretic filozoful nu exclude posibilitatea unei revoluţii tehnice 
care ar face ca „suveica să umble singură" şi alte munci să se săvlrşească fără un efort dureros 
din partea omului, ln care caz e gata să proclame că „nici maiştrii n-ar mai avea nevoie 
de ajutoare, nici slăplnii de sclavi" (I 4, 1253 b 35 urm.). 
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în paragrafele finale ale capitolului VII, după care „ştiinţa stăpînului 
e ştiinţa folosirii sclavilor; căci nu-i stăpîn cine agoniseşte 8Clavi, ci cine-i 
ştie folosi. Nu-i vorbă, în această învăţătură nu-i nimic mare, nici înăl
ţător : doar să ştii porunci ceea ee sclavul la rîndul lui trebuie să ştie 
că-i dator a face" (oe:cmo·nx-fi o'htLO"T'fiµ"IJ EaTLV ~ X.PYiO"TtX-~ oou),cuv· o yoc;:> 
oe:0"7tov,c; oux E:v T(i} xTat0"0oct Touc; Sou/..c.uc;, &),/.. '€v -;(i} x_p-Yj0"0o:t l>c.u/..otc;. '1EO"n 
l>'octh"t) ~ EmO"'t"-fifJ."tJ oul>E:v µeyoc E)'._OUO"IX. ou3e cre:µv6v· & yocp TO\I OOUAO\I E7tLO"TIX.0"0ocL 
l>d 7totdv, E:Ke:lvov l>e:î: TIX.U'TIX. E7tLO"Toca0oct E7tL'TOC'T'TELV 30• 

Postularea acestei 3s:0"7tOTLX~ E:ma't"-fiµ·IJ nu-i o vorbă în vînt, nici 
o simplă construcţie intelectuală fără rădăcini în realitate. Dacă înţeleg 
bine, din ea trebuie să izvorască, după Aristotel, nu numai un randa
ment optim al muncii productive într-o societate întemeiată pe robie, 
dar şi o legătură între stăpîn şi sclav menită să garanteze ordinea socială. 
Ca 8ă ne convingem, n-avem decît să deschidem Economicele la cap. r. 
din cartea I, unde autorul anonim al tratatului, un peripatetic, de bună 
seamă, examinează modul de comportare al 8tăpînului faţă de sclav (în 
orice gospodărie „bunul cel dintîi şi mai de seamă, totodată cel mai pre
ţios şi mai aducător de folos"), cu scopul de a obţine de la el, prin edu
caţie, să ajungă „a îndeplini munci vrednice de omul liber" (otc; Toc €;/,e:u-
0eptoc Twv '€.pywv 7tpOO"Tocx•eov 3

1
). 

Paragrafele 2-6 dezvoltă, în continuare, nu o simplă tehnică de 
dresaj, cum am fi poate înclinaţ.i să ne închipuim, ci un ansamblu de 
reguli de comportare din care nu lip8eşte, bine înţeles, nota utilitară, 
dar care în acelaşi timp se inspiră din con8ideraţii etice cu atît mai lău
dablle cu cît - în viaţai de toate zilele a societăţii greceşti - trebuie să 
fi fost mai rare. 

Astfel, subliniind nevoia disciplinei de la care sclavul nu trebuie 
să se a.bată în nici o împrejurare, necunoscutul recomandă o comportare 
binevoitoare, mergînd pînă la adevărate dovezi de stimă faţă de cei al 
căror mod de a-şi îndeplini îndatoririle „îi apropie de oamenii liberi" 

(Toî:c; µE:v ~i--e:u&e:ptcuTepotc; TLµ!/jc; µe:ToclltMvl)(t). Tot atît de interesante sînt 
şi prescripţiile potrivit cărora „stăpînul trebuie să ia aminte şi să împartă 
răsplăţile şi pedepsele, ori să acorde dreptul la odihnă numai după merit ... 
asemenea medicilor care ţ.in socoteala leacurilor" (lltl)(veµe:w TE xl)(l. civtEVl)(L 
Xl)(T'ci~ll)(v EXl)(O"'TI)( „.µtµouµevouc; T·r,v Twv Ll)(Tpwv l>uvl)(µtv E:v <pixpµocxou A6ycp). 
În sfirşit, rnmnificative mi se par şi ultimele paragrafe ale capitolului, 
pe care găsesc potrivit să le redau în întregime: „Cuvine-se de asemeni 
să s~ fixeze fiecărui sclav un termen de slobozenie, căci e şi drept şi folo-
8itor să ştie că are înaintea sa, ca răsplat~1, libertatea. Doar oamenii nu-şi 
precupeţesc truda, cînd aşteaptă o ră.splată şi un soroc. Trebuie de ase
meni luate de la ci zăloage, îngăduindu-li-se să aibe copii. Dar, ca într-o 
cetate, nu-i bine să adune cineva <În goi-;podăria sa> prea mulţi sclavi 
de acelaşi neam. Aşijderi, jertfele şi petrecerile să fie făcute cu gîndul 
la sclavi mai curînd dec'it la oamenii liberi, de vreme ce temeiurile pentru 
care se pun la cale asemenea hramuri au mai multă greutate în sufletul 
lor" (xl)(l. Toce; 0uO"Ll)(c; xl)(l. Toce; &7toAl)(UO"e:Lc; µiii-.i-.ov Twv l>ou/..cuv E:ve:xl)( 7totda61n ~ 
Twv E:J..e:u0epcuv· 7t/..dovix yocp '€.zouO"LV oi'.iToL oi'.i7ts:p E:ve:xl)( TOC -rotl)(U-;-1)( E:voµl0"01J). 

30 I 7, 1255 b 30 urm. 
a1 I 5, 1344 a 23 urm. 
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În capitolul pe care-l rezum, consideraţiile de acest fel sînt, fireşte, 
mai numeroase. Cîte mi-am îngăduit să reproduc mi se par totuşi de 
ajuns pentru a învedera faptul că, privite în ansamblu, recomandările 
autorului anonim dezvoltă ideea acelei 8emrnnx.~ tmaTI)µ'YJ postulată 
de Aristotel în Politica şi de care a fost vorba înainte. Dacă mai era 
nevoie, inspiraţia peripatetică a Economicelor găseşte în această iden
titate de vederi un sprijin nou, dar nu de acest aspect al problemei sînt 
îndemnat să mă ocup astăzi. Ceea ce aş vrea să relev, mai curînd, e împre
jurarea că amestecul de utilitar şi de etic (de „folositor" şi de „drept", 
ca să întrebuinţez termenii textului), pe care l-am notat în modul de 
a argumenta al anonimului, se întîmpină cu un veac înainte la necunos
cutul autor al scrierii despre Statnl atenienilor ('Ae"IJvoc(wv 7tOAt•doc). 
Relevînd împrejurarea că în cetatea sa de baştină sclavii şi metecii se 
bucură de o libertate necunoscută în alte locuri, „Bătrînul oligarh" (cum 
obişnuieşte să"i zică o parte a criticii anglo-saxone), cu amestecul de 
cinism şi de luciditate care-i caracterizează analizele, nu se sfieşte să 
mărturisească motivele din care se inspiră o asemenea purtare. „De s-ar 
mira cineva - observă el - că atenienii îngăduie sclavilor lor să trăiască 
bine şi chiar să huzurească, nu-i greu de arătat Clă şi în această privinţă 
ei se poartă cu socoteală. Căci oriunde se dezvoltă o putere navală, e 
nevoie ca sclavii să muncească pentru bani, pentru ca - primind o parte 
din cîştig (?) - să le acordăm chiar libertatea. Dar, acolo unde există 
sclavi cu dare de mînă, n-are rost ca sclavul meu să se teamă de altcineva: 
aşa se-ntîmplă numai în Lacedemona. Iar dacă sclavul tău se teme de 
mine, există riscul să dea tot ce are ca să n-aibă de înfruntat o primejdie. 
De aceea am şi lăsat noi sclavilor libertate de cuvînt împotriva oame
nilor liberi şi metecilor împotriva cetăţenilor cu depline drepturi : pentru 
că cetatea noastră duce lipsă de meteci în vederea multelor soiuri de 
meşteşuguri, ca şi din pricina flotei. Aşadar, pe drept li s-a dat mete
cilor libertatea de cuvînt de care au parte" 32• 

Texte ca acele ce preced, sau altele asupra cărora îmi propun să 
revin cu alt prilej, lasă să se înţeleagă că sclavia clasică e o instituţie 
infinit mai complexă şi mai anevoie de studiat decît o lasă să se înţe
leagă atîtea expuneri grăbite ori judecăţi sumare. Cu drept cuvînt deci 
ancheta întreprinsă cu ani în urmă de Academia din Mainz, la îndemnul 
şi sub conducerea lui Joseph Vogt, acumulează materiale peste mate
riale 33, în aşteptarea momentului cînd o nouă sinteză va deveni posi-

32 I 11 -12 Frisch. 
33 Din numărul acestora menţionez, fără prelenţia de a fi complet, monografia lui 

S. Lauffer, Die Bergwerkssklaven van Laureion, I- II (1955-1956) şi vasta anchetă a lui 
Fr. Biimer, Unlersuchungen iiber die Religion der Sklaven in Griechenland und Rom, I- III 
(1957-1961), apoi H. Volkmann, Die Massenversklavungen der Einwohner eroberler Stiidte in 
der hellenislisch-riimischen Zeii (1961); G. Micknat, Sludien zur Kriegsgefangenschafl und 
zur Sklaverei in der griechischen Geschichle, I. Teii: Homer (1954); ln sflrşit, şi mai ales, J. Vogt, 
Sklaverei und Humanilăt. Studien zur antiken Sklaverei und ihrer Erforschung, Wiesbaden, 
1965 (gruplnd o serie de articole şi comunicări publicate de autor de-a lungul ultimelor două 
decenii); H. Chantraine, Freigelassene und Sklaven im Diensl der riimischen Kaiser, Wies
badcn, 1967; Fridolf Kudlien, Die Sklaven in der griechischen Medizin der klassischen und 
hellenistischen Zeii, Wiesbaden, 1968. ln cadrul aceloraşi preocupări, nu pot lăsa neamintită 
nici seria de traduceri de lucrări consacrate sclaviei ln alte ţări declt Republica Federală, pu
blicată sub îngrijirea lui J. Vogt şi H. Brăucr, şi ln care au apărut plnă acum: J. A. Lcnc
man, Die Sklaverei im mykenischen und lwmerischen Griechenland (Wiesbaden, 1966) şi E. M. 
Staerman, Die Bliitezeil der Sklavenwirlschaft in der riimischen Republik (Wiesbaden, 196Q;'. 
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bilă, menită să înlocuiască lucrarea veche de un veac a lui Henri Wallon :w, 
pătrunsă de un sentiment umanitar sincer şi demn de stimă, dar cu totul 
necorespunzătoare stadiului de azi al ştiinţei. Pînă la atingerea gradului 
de pregătire pe care o asemenea întreprindere o presupune, notele spo
radice de felul acestora îşi au îndreptăţirea şi, poate, chiar utilitatea. 

* 
În aceeaşi carte a II-a a Economicelor de care a mai fost vorba, 

şi tot în legătură cu sclavii, se păstrează amintirea unei iniţiative al cărei 
interes mi se pare indiscutabil, dar care nu ştiu să fi reţinut vreodată 
atenţia cercetătorilor 36• E vorba de încercarea lui Antimenes din Rhodos, 
un ofiţer al lui Alexandru, părtaş la expediţia împotriva Persiei, de a 
organiza un Rerviciu de asigurare a stăpînilor împotriva fugii sclavilor, 
în condiţiile prielnice evaziunii create de starea de război. E îndeobşte 
cunoscută tendinţa robilor de a-şi relua libertatea ori de cîte ori stăpînii 
se găseau angajaţi în operaţii militare, şi abia dacă mai trebuie să amin
tesc împrejurarea că, după ocuparea Deceleei de spartani, în 413, două
zeci de mii de sclavi-meşteşugari din Atica s-au refugiat la inamic, stin
gherind exploatarea zăcămintelor de argint de la Laurion şi păgubind 
simţitor finanţele particulare şi obşteşti 36• 

Astfel de situaţii trebuie să se fi produs nu o dată în istoria cetă
ţilor greceşti, chiar dacă informaţiile transmise în această privinţă de 
izvoare sînt rare. Mijlocul mai des folosit de a le evita era acela de a 
îmbunătăţi în grabă soarta exploataţilor, acordîndu-le fie anumite înles
niri, fie de-a dreptul libertatea 37 • Dar acestea erau, fireşte, soluţii de 
excepţie, şi nu se înţelege cum de nu s-a ajuns - fie în Grecia, fie la 
Roma - la un sistem de garantare a proprietăţii sui generis care era 
sclavul, mai statornic şi mai eficace decît temniţa şi lanţurile. Cu atît 
mai interesant apare, în aceste condiţii, mijlocul născocit de Antimenes 
din Rhodos (personaj altminteri necunoscut), despre care se poate spune 
că reprezintă în istoria operaţiilor financiare unul din primele, dacă nu 
cel dintîi sistem de asigurări despre care avem ştiinţă 38• 

„Altădată, - citim în capitolul 2 al cărţii a II-a, paragraful 34 b, -
avînd a procura oştii sclavii de care ducea lipsă, a dat dispoziţii proprie-

3' H. Wallon, Hisloire de /'esc/avage dans /'anliquite, II-e Milion, 3 voi., Paris, 1879. 
aA In momentul cind trimit aceste pagini Ia tipar, bag de seamă că interesul măsurii de 

care va fi vorba în continuare a mai fost relevat de A. Andrcades, lntr-un articol intitulat 
Anlimfoe de Rhodes el Cteomene de Naucralis, BCH, LIII, 1959, p. 1-18. 

3& Thuc„ VII 27. 
37 Cu titlu de exemple, cf. Macrob„ Saturn„ I 11, 33 : „Borysthenitac obpugnante 

Zopyrione seruis /iberalis dataque ciuitatc peregrinis et factis labulis nouis hostem suslinerc 
potuerunl" - şi documentele epigrafice citate in Contribuţii la istoria veche a Romdniei 2 , p. 
139-140, cu nota 72. 

3a Cit lmi pot aduce aminte, un alt sistem de asigurări menit să asigure buna func
ţionare a unui serviciu public nu se lntlmpină declt Ia Roma, în zilele lui Claudiu, cinci im
păratul, ne informează Suctoniu, ca să înlesnească aprovizionarea capitalei la vreme de iarnă, 
„ ... negotiatoribus certa lucra proposuit suscepto in se damno, si cui quid per tempestates acci
dissct, el naues mercaturae causa fabricantibus magna commoda constituit" (Diu. Ctaud„ 
18, 2). 
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tarilor cîţi erau dispuşi s-o facă, să-şi înscrie sclavii cu preţul pe care-l 
găseau potrivit şi să plătească pe an <pentru fiecare> o primă de 8 drahme„. 
primind, în cazul cînd sclavul ar fi evadat, valoarea declarată dintru 
început. Cum numărul sclavilor înregistraţi era destul de mare, banii 
strînşi în felul acesta s-au ridicat Ja o sumă apreciabilă. Iar dacă vreun 
sclav se întîmpla să fugă, satrapul locului unde se găsea armata avea 
ordin ori să-l găsească, ori să plătească stăpînului preţul stabilit din 
capul locului" (flocALV TE: 7topl~wv Tocvapoc7toaoc TOC E7tL O"'t"PIXT07tEacp OV't"IX ext).:::ucrE 
't"OV ~ou/...6µe::vov OC7toypocqie::cr0oct 07tOO"OU 0E:/...e::t, Te::ÂELV ae: ŢQU EVLIXU't"OU OY.'t"W apoczµocc; 
+ OC7tO't"LO"IXL + ' OCV ae: OC7t03p~ TO &.vapoc7toaov, xoµ(~e::cr0oct T~V Ttµ-ljv ~c; ocv:::ypoc-
.l. 'A I ... „„ - ' ~ I~ ' , „' L-, , I 'l'oc't"o. 7toypocqie::VTcuv ouv 7tO/\/\WV ocvopoc7toocuv oux o"tyov cruve::Ti:;"n ocpyuptov. 
Et ae: 't"L OC7toapocL'YJ &.vapx7toaov, exe/...e::ue:: 't"OV croc't"pOC7tYjV -rije; < •••• > EV ·n Ecr"':'L ŢQ 
O"'îPIXT07tEaov, ocvoccrc;>~e::tv <"'ip 'î~V 'îtµ~v T<j} :v.up(cp OC7tOaouvoct 39 ). 

Cu multă probabilitate, puţini dintre contemporani vor fi aflat 
de sistemul de asigurare născocit de Antimenes. Autorul Econornicelor, 
la rîndu'l lui, nu vede în el decît un expedient ocazional, un şiretlic menit 
să asigure unei armate în campanie mîna de luc:ru de care avea nevoie, 
fără pierderi pentru vistieria regească. Dacă ne gîndim însă la amploa
rea luată de asigurările de tot felul în zilele noastre, nu ne putem împie
dica să vedem în Antimenes un nedreptăţit al soartei, care l-a făcut să 
se nască într-o vreme şi într-o tagmă în care un atît de incontestabil 
talent de financiar n-avea decît puţine posibilităţi să se manifeste 40• 

29. Dl~"CUŢII (:\i .JUHUL ~.Ul PONŢIU PJLAT 

O descoperire epigrafică recentă a venit să redeschidă, între Rpe
cialişti, problema titlului purtat de Pontius Pilatus în vremea proce
sului lui Iisus. Întrebarea priveşte, nici vorbă, gradul atins de acest 
personaj în ierarhia dregătorilor imperiali, dar şi locul exact al Iudeii 
printre provinciile Romei la începutul erei noastre. 

Cum se ştie, în această privinţă tradiţia creştină nu ne poate fi 
de folos. În Evanghelia după Matei, ca şi în l!'aptele apo.'ltolilor, lui Pilat 
i se spune ~ye::µwv (praeses, în Vulgata), termen prea general pentru a 
i se putea atribui un înţeles precis, de unde şovăielile traducătorilor - în 
româneşte şi în alte limbi 41 • 

Situaţia nu-i mai bună cu izvoarele păgîne sau cu cele iudaice, 
al căror mod de a rezolva problema nu-i cu nimic mai satisfăcător, variaţii 
de terminologie vădindu-se nu numai de la o scriere la alta, dar pînă 
şi în modul de a se exprima al aceluiaşi autor. Astfel, dacă, după Filon 
din Alexandria, Pilat a foHt „un guvernator al Iudeii recrutat din rîn
durile prefecţilor imperiali" (IH/...oc'°c; ~v Twv i'.mocpzwv e7tlTpc.7toc; ci.7toae::ae::ty
µE:voc; -rije; 'louhlocc; 42 ), la Iosephus Flavius acelaşi personaj e numit cînd 

39 II 2, 3-1 ll (1352 ll 33- 1353 a -1). 
40 Despre o altă operaUe financiară concepută de Anlimenes ln cursul aceleiaşi cam

panii (dar mai puţin ingenioasă şi originală), v. Oecon .. ll 1352 ll 26-:i3. 
41 Cu titlu de exemplu, notez că in Ml. 27, 2: Kotl 8iJootvn~ otuTov cbti)yotyov Kotl 7totpz · 

8c.>K:XV rr~}.cl.T<:J Tijl -/jyEµ6vt, ultimul cuvlnl e redat de Gala Galaclion prin „procuratorul"' 
ceea ce constituie totodată o inexactilall' şi un anacronism. 

42 Leg. a<l Caium, 38. 
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errixpxoc;, cînd &rrt-rporroc;, cînd ~yEµwv 43. 'Errh·porroc; (altfel spus : procurator) 
e Pilat şi pentru Eusebius din Caesarea 44 (care se întemeiază pe Iose
phus), ca şi pentru Tacit, a cărui cunoaştere a rînduielilor romane îi dă 
dreptul la mai multă crezare: „auctor nominis eim; Christus Tiberio 
imperitante per procuratorem Pontium Pilatum supplicio affectus erat" 45• 

Problema ar putea părea astfel rezolvată, dar în realitate îndoielile 
nu se opresc aci. încă din 1905, în ediţia a doua a binecunoscutei sale 
lucrări Die kaiserlichen V erwaltungsbeamten bis auf Diokletian, între
bîndu-se ce titlu vor fi purtat înainte de Claudiu cîrmuitorii provinciilor 
încredinţate mai tîrziu grijii procuratorilor, Otto Hirschfeld, întemeiat 
pe mărturia inscripţiilor, era adus la încheierea că - mai curînd decît 
administratori civili - aceştia trebuie să fi fost praefecti de caracter 
militar 46• În zilele lui August, cel mai cunoscut din ei e Cottius, fiul lui 
Donus, al cărui titlu oficial, pe arcul din Susa, sună : praefectus ciuita
tium quae subscriptae sunt 47 , dar sub Tiberiu, şi chiar sub Claudiu, alţi 
praefecti ni se înfăţişează la conducerea unor ţinuturi devenite ulterior 
provincii procuratoriene. În aceste condiţii, adus să se ocupe şi de cazul 
care ne interesează astăzi, învăţatul epigrafist nu şovăia să conchidă : 
„ob der Statthalter von Judaa sofort den Titel procurator erhalten hat, 
ist demnach keineswegi; so sicher, als gemeinhin angenommen wird" 48• 

Şi în acest caz, ca în atîtea altele, un răspuns lămurit nu putea 
veni decît de la inscripţii, şi întîmplarea a făcut ca un astfel de document 
să se descopere în 1961, în săpăturile executate în Caesarea Palestinei 
de o misiune italiană condusă de Antonio Frova 49• E vorba de o inscripţie 
monumentală, din păcate fragmentară, din care se înţelege că într-un 
an neprecizat al şederii sale în Iudeea, - între 26 şi 36 e. n., - Pilat ar fi 
închinat împăratului pe tron un Tiberieum în privinţa căruia nu se pot 
face decît presupuneri 60• În transcrierea descoperitorului, care nesoco
teşte începutul şi sfîrşitul, întregind cu prudenţă abia rîndurile 2 -3, 
documentul se citeşte : 

. . . s] Tiberieum 
Pon ]tius Pilatus 

praef]ectus I uda [ea ]e 

Fireşte, descoperirea nu putea trece neobservată şi alte încercări 
de întregire a fragmentului n-au întîrziat, cea dintîi în ordine crono
logică fiind a lui B. Lifshitz, în revista Latomus din 1963 61• După epi-

43 Ani. lud., XVIII 35; Bell. lud., II 169 urm. 
44 llisl. ecl., I 9, 4. 
u Ann., XV 44. 
48 P. 382 urm. 
47 CIL V 7231. 
48 Hirschfeld, op. cit., p. 384. 
48 cr. raportul acestuia in Rendic. dell'Ist. Lombardo, Classe Lettere, XCV, 1961, p. 

419-434. 
1iO „Una piazza porticata presso ii teatro di Erode, magari una specie di porticus post 

scaenam'', după părerea descoperitorului, loc. cil. 
11 XXII, p. 783 urm. 
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grafistul israelian, preocupat îndeosebi de restituirea rîndurilor 1 şi 4, 
textul ar fi sunat precum urmează : 

[Ti(berio) Caes(are) Aug. V! co(n)]s(1tle) Tiberieum 
. . . . . . . Pon ]tius Pilatus 
[proc(urator) Aug(usti) praef]ectus Iuda[ea]e 

[ded(it) ded(icauit)]. 
Dacă se acceptă lectura nouă a rîndului 1, inscripţia ar fi fost com

pusă în anul 31 e. n., şi mai precis în ultimele două luni ale anului, cînd 
Tiberiu era singur consul, după condamnarea şi executarea lui Seian 62• 

Dar întregirea inspiră îndreptăţite rezerve, nu numai în raport cu lun
gimea lacunei, dar şi din punctul de vedere al formularului, care preci
zează data presupusă a monumentului, dar nu şi numele divinităţii că.reia 
zidirea îi era consacrată. 

Asemenea obiecţii formulează şi regretatul Attilio Degrassi într-o 
comunicare la Accademia dei Lincei 63 în care, supunînd unui examen 
atent blocul pe care e săpată pisania şi conţinutul ei probabil, ajunge 
la convingerea că textul ar fi fost totodată mai sobru şi mai precis : 

[Dis Augusti]s T1"berieum 
[ - Pon ]tius Pilatus 

[prae ]f ectus I uda [ea ]e 
[fecit, d]e[dicauit] M. 

Ţinînd seama de consideraţiile de pînă aci, mi se pare că restitui
rea din urmă poate fi admisă fără şovăire. Dacă din rîndul 1 dispare 
mărturia cronologică, se cîştigă în schimb o preţioasă indicaţie religioasă, 
în sensul că - indiferent ce proporţii şi ce aspect va fi avut - edificiul 
apare consacrat „divinităţilor imperiale", după un obicei ce tocmai în 
acei ani prindea să se răspîndească în lumea romană şi care explică - ală
turi de templele închinate lui Augustus singur, înainte şi după diYinizarea 
oficială - omagiile aduse Casei imperiale în întregul ei sub denumirile 
de gens Iulia, gens Augusta, domus diuina 66• Indiferent însă de acest 
aspect al problemei, de care n-avem a ne ocupa aci, apare limpede că 
părerea lui Hirschfeld în privinţa titlului purtat de guvernatorii Iudeii 
înainte de Claudiu era întemeiată şi că, în ciuda confuziei din izYoarele 
literare, demnitatea exercitată de Pilat în Palestina către sfirşitul dom
niei lui Tiberiu era aceea a unui praefectus. 

30. Pll:COLOS ŞI LITEHATUllA GHEAt:.\, VECHE ~I l'\:OU.\ 

Într-o recentă comunicare la Academia de Inscripţii : Trois oracles 
de la theosophie et un prophete d'Apollon 1rn, în care - cu pătrunderea-i 
cunoscută şi cu o erudiţie care se dispensează de calificative - restabi
leşte deopotrivă litera şi noima textelor cercetate, Louis Robert e adus 

62 Dio Cassius, LVIII 12, 1-8. 
63 Rendiconli dcll' Accad. Nazionale dei Lincl'i, Classe di Scicnzc morali, storichc c filo

logichc, ser. VIII, voi. XIX, p. 59-65 (= Scrilli vari di antichita, III, (Yenezia-Tricsh', 
1967), p. 269-275). 

6~ Scrilli vari, III, p. 275. 
66 Vezi ale mele Recherches sur le culle imperial (1939), ln special p. 121-148 şi, mai 

de curlnd, Studii de istorie a religiilor anii ce ( 1969), p. 157 -163. 
H Comptes Rendus de )'Academie des lnscriptions el Belles Lellrcs, 1968, p. 568-599. 
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să pomeneasca m mai multe rînduri numele medicului N. S. Piccolos, 
cunoscut specialiştilor pentru contribuţiile-i valoroase la filologia greacă 
veche (editor de texte şi istoric literar), dar încă şi mai bine pentru rolul 
important în răspîndirea ideilor luminismului francez în Sud-Estul 
european. 

în scrierea abia amintită, şi care-mi prilejuieşte aceste sumare 
însemnări, Louis Robert se opreşte îndeosebi asupra activităţii lui Piccolos 
.ca editor de texte clasice 67, menţionînd, pe lîngă articolele despre Babrius 
şi Theocrit, publicate în Revue de Philologie din 1845, un Supplement 
a l'Antlwlogie Grecque (Paris, 1853) şi două ediţii savante: Istoria ani
malelol' de Aristotel şi romanul lui Longos, Daphnis şi Chloe (prima apă
rută în 1863, a doua - postumă - în 1866). 

Suplementul la Antologie e probabil contribuţia cea mai importantă 
a lui Piccolos la istoria literelor greceşti vechi. În el, alături de unele epi
grame inedite spicuite în diverse biblioteci europene, se publică - însoţite 
de oh8ervaţii judicioase - şi textele celor trei oracole examinate de L. 
Robert în recenta-i comunicare. În plus, note şi corecţiuni la mai mulţi 
poeţ.i al căror studiu pare să fi constituit pentru autor, după propria-i 
mărturisir~, „farmecul anilor tineri ... şi singura mîngîiere la bătrîneţe" ss. 

La vremea cînd scria aceste rînduri, Piccolos trăia la Paris, unde 
He stabilise din 1840 în calitate de corespondent al studenţilor români 
din Franţa, angajat în acest Hcop de Eforia Şcoalelor cu un salariu con
fortabil. Această situaţie avea s-o păstreze pînă-n 1859, luna februarie, 
cînd aceeaşi Eforie propunea Domnitorului Cuza înlocuirea lui, ca necoreR
punzător, printr-un francez numit în acest post cîteva luni mai tîrziu 511 • 

Pretinsa incapacitate a lui Piccolos, după 19 ani de slujbă şi cff meritele 
intelectuale pe care i le cunoaştem, era, evident, un pretext care ascundea 
anevoie motive în realitate politice. Nu ştiu ce cred în această privinţă 
colegii Const. Velichi şi Ion Ionaşcu, care au închinat bulgaro-grecului 
dascăl cercetări adîncite 60, dar mi se pare că înlocuirea lui la atît de 
seurtă neme după Unire pedepsea, cu siguranţă, fie purtarea-i la 
Bucureşti, în timpul domniilor regulamentare, fie acţiunea desfăşurată 
la Paris în favoarea lui Kisseleff, a cărui operă de guvernămînt în Prin
cipate se ostenise s-o înfăţişeze Apusului în culorile cele mai favorabile 61 • 

Oricum vor fi stat lucrurile în această privinţă, subliniez că, aşa cum am 
arătat înainte, activitatea de filolog clasic a lui Piccolos s-a Hăvîrşit 
întreagă în timpul şederii la Paris şi că, după încetarea privegherii exer-

&7 Alle amănunll' dcspn· via\a şi aclivitalra lui l'iccolos slnt dale de lnvăţatul francez 
după .J. E. Sandys, A Hislory of Classical Scholarship, III (1908), p. 369. Se poate adăuga 
că dcspn· opera lui de rilolog clasic a mai scris, cu lreizeci de ani ln urmă, Veselin Be~evliev, 
Dr . .\'. S. Pikolo kalo klasik filolog, Sofia, 1941 (non uidi). De acelaşi, cf. şi articolele ocazio
nale: l'n medecin h~/Unisle: .Vicolas S. Piccolos (1792-186.5), REG, LXXVIII, 1965, p. 
599.:....1;01, şi Le Dr . .\licolas S. Picco/os, ln Eludcs Balkaniqucs, VI, 1969, p. 157-158. 

58 Suppli'menl a I' Anlhologie Grecque, p. X IV - X\'. 
59 Arh. Slat Bucureşti, dos. 2584/1859, f. 1, 3, 4, 15, cital după I. Ionaşcu, Academia 

Domnească ele la Sf. Sava din B11c11reşli, factor de propdşire a culturii ln Peninsula /Ja/canictl 
plnă la 18U, ln AUB, Istoric, XVI, 1967, p. 50, n. 70. 

60 Pe lingă studiul citat ln nota prcccdenlă, vezi şi documentatul memoriu al lui Consl. 
Vclichi, Dr. Nicola Picolo vav Vlasko, ln volumul festiv Doctor N. S. Piccolo. lzsledvanija i 
novi materiali, izdadeni po sluciai slo godini ol smtlrlla mu (1865-1965), Soria, 1968, p. 229-
269. 

61 :\IJ.i jos n. 72. 
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citate timp de aproape două decenii asupra „junilor români" de pe ma
lurile Senei, şi-a reluat cu sîrg colaborarea la principalele publicaţii de 
texte patronate de Ambroise Firmin Didot, capul familiei de editori 
care în tot cursul secolului al XIX-iea a jucat un rol de prim plan în 
istoria culturală a Europei şi a Franţei 62• 

Ou aceasta, imaginea pe care-o căpătăm despre activitatea lui 
~icolae Sava Piccolo (sau Piccolos, cum îi plăcea lui însuşi să semneze) 
nu-i nici pe departe completă. însuşirile intelectuale ale personajului 
ies cu siguranţă din comun şi, dacă pînă la urmă opera realizată - lite
rară şi ştiinţifică - nu-i la înălţimea darurilor fireşti, de vină sînt poate 
împrejurările neprielnice în care a avut să-şi petreacă existenţa. Fireşte, 
nu aci e locul să mă opresc asupra lor 03, nici să încerc a risipi nedumiriri 
ce stăruie în minte, în legătură cu unele momente din cariera medicului
filolog. Mă-ntreb, de pildă, unde şi-a putut agonisi cunoştinţele de fran
ceză care, în iunie 1810 (la vîrsta de 18 ani !), îl îndreptăţeau să fie numit 
- împreună cu Lauren~on - „al doilea franţez" la Academia Domnească 
din Bucureşti 64, şi cînd a găsit timpul - nu să înceapă, ci să sfîrşească 
traducerea în greceşte a cărţii lui Rousseau - Emile -, pe care în 1811 
o prezenta spre editare „Societăţii literare greco-dacice" din capitala 
Ţării Româneşti? os. 

Dacă această lucrare se va fi tipărit ori ba n-aş putea spune, dar 
in 1818, la Odesa, se reprezenta (desigur de amatori recrutaţi dintre 
locuitorii greci ai oraşului) tragedia lui Sofocle, Filoctet, tradusă de das
călul bucureştean 66, pe Ungă drama istorică originală, Moartea lui 
Demostene 67 , mai tîrziu tradusă în englezeşte şi publicată la Cambridge, 
în 1824 68 • 

62 La lista lucrărilor filologice ale lui Piccolos dată de L. Robert, CRAI, 1968, p. 
588, n. 1 (după Sandys, op. cil., III, p. 369), se mai pot adăuga cel puţin următoarele: 
Paraphrases inedites de deux fables de Babrius, suivies de quelques observalions sur cel auteur, 
Nouvelle revue encyclopedique, II, 1846. p. 428-436; Obser1Jalions sur l'Anlho/ogie Grecque, 
Rev. de Philologie, II, 1847, p. 306-335; NIKOAA01 TOI ~AMA:EKHNOI Blo~ Ka:t
aa:po~. Te:µ.li)(tov ve:waTl cive:up7J6ev (Nicolas de Damns : Vie de Cesar. Fragment recemment decou
vert) el publie pour la premiere fois en 1849. Nouvelle fdition par N. Piccolos, D. M., accom
pagnee d'une traduclion franraise par M. A(lfred) D(idot) el suivie d'observalions sur lous Ies 
fragmenls du meme auteur, Paris, 1850; Sur une nouvelle fdilion des Fragments de Plutarque 
el sur une epigramme de Pal/adas, Rev. archeologique, XVII, 1855, p. 236-243. De altă 

parte, ecouri ale muncii lui de editor, concretizate ln emendaţii la numeroase texte publicate 
tocmai ln acei ani ln mai multe colecţii din Franţa şi de aiurea, slnt de căutat ln corespon
denţa lui cu unii din eleniştii cei mai de seamă ai timpului, ca Fr. Diibner şi J. F. Bois
sonade (cf. culegerea ln mai multe rlnduri citată lzsledvanija i novi materiali, p. 209-225). 

63 Au făcut-o, cu un zel lăudabil, colaboratorii volumului festiv menţionat ln nota 
precedentă, care au reuşit să reconstituie aproape fără lacune viaţa şi activitatea lui Piccolos 
ln Ţara Românească, ln Italia şi ln Franţa, fără a uita nici celelalte peregrinări ale lui pe dru
murile Europei. 

84 Ionaşcu, op. cil„ p. 50, n. 1. 
81 N. Camariano, Sur /'activite de la „Societe litteraire greco-dacique" ele Bucarest, ln Rev. 

des Etudes Sud-Est europeennes, VI, 1968, p. 39 urm., ln special 46-47; de acelaşi autor, 
cf. şi Les Principautes Roumaines a la lumiere ele l'aulobiographie de Jean Capodistria, Rev. 
Roum. d'Hisloire, VIII, 1969, p. 263 urm„ mai ales p. 265. 

66 In legătură cu care vezi interesanta scrisoare a lui Piccolos din 20 mai 1818, adresată 
revistei 'Epµ.'ij~ o A6yto~ din Viena (Izsleclvanija i novi materiali, p. 420-421). 

87 C. Th. Dimaras, Histoire de la litterature neo-helUnique des origines a nos jours, Athe
nes, f. d„ p. 184. 

68 The Death of Demosthenes. A Tragedy in four Acls, in prose. Translated from tb.e 
modern Greek by Gregorius Paleologus, Cambridge, 1824. 
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La această dată, de altfel, „franţezul" nostru nu se mai găsea în 
Principate, de unde trebuie să-l fi gonit eşecul Eteriei şi răscoala lui 
Tudor Vladimirescu 69 • îl regăsim la Paris, luptător activ pentru libertatea 
Greciei, apoi la Corfu, ca profesor de filozofie la Academia înfiinţată 
de Lordul Guilford, guvernatorul englez al Insulelor Ioniene, în care 
calitate traduce şi tipăreşte pentru uzul şcolarilor săi Discursul despre 
metodă al lui Descartes (pe greceşte : A6yoi; 7te:pt µe:668ou, Kerkyra, 
1824). Dar aci se opresc ştirile mele despre activitatea corfiotă a lui 
Piccolos, ale cărui deplasări sînt greu de urmărit pînă în deceniul urmă
tor 70, cînd reapare la Bucureşti pentru întreaga durată a Domniilor 
Regulamentare, de data aceasta cu titlul doctor în medicină 71 , chiar 
daeă îndeletnicirile pe care i le cunoaştem sînt de caracter literar şi politic 
mai curînd decît ştiinţific. Calitatea de membru al Eforiei Şcoalelor, pe 
care o afişează în 1834, a putut fi numai o sinecură. Dar funcţia de cenzor 
al presei sub Alexandru Ghica implica o clară adeziune politică şi aceeaşi 
orientare se mărturiseşte în unele publicaţii din primii ani ai stabilirii 
lui definitive la Paris 72. 

E curios că nici din timpul celei de-a doua şederi în Ţara Româ
nească, nici din anii petrecuţi în Franţa nu ni s-au păstrat ecouri ale unei 
efective practici medicale 73• Titlul D. M., pe care nu uită să-l menţioneze 
în intitulaţia Suplementului la antologia greacă, nu pare să fi avut pentru 
el o altă utilitate decît de a conferi o mai mare greutate acţiunii des-

eo Unele scrisori din 1819 sau 1821, dalale din Paris şi Marsilia şi editate acum pentru 
lntlia oară de Şt. l\laslev in Izsledvanija i novi materiali p. 422- 424, nu mi se par a doved 
neapărat instalarea lui Piccolos ln Franţa. Abia din 1822 textele lasă să se înţeleagă prczenţai 
lui permanentă ln Grecia, plnă la numirea ln Corfu, ln 1824. 

70 Indicaţii se pot spicui in corespondenţa menţionată in nota precedentă, la care 
trimit pr.ntru amănunt!'. 

71 Sluclii incepull' la Univl'fsitalea clin Bologna ln 1826, conlinuale după un timp 
la Pisa, uncie l'iccolos avea să-şi treacă doctoratul ln 1829. Alte amănunte şi reproducerea 
principalelor documente intercsind studiile lui ln Italia, in Izsledvanija i novi materiali, p. 
367-387. 

72 La Biblioteca Acaclemil'i (cola II 105:132) se păstrează extrasul unui articol apărut 
în 1841 in Hevue Britannique, cu Uliul : Les Principautes de Valachie el de Moldavie sous le 
gouvernement de Paul l\.isse/efi; tot acolo, (cota II 105083), broşura Paul Risse/eff el Ies Prin
cipautes de Valachie el de Moldavie par un habitanl de Va/achie (Paris, 1841). Despre ultima 
lucrare - \jnlnd seamă de tendinţa ci, dar întemeiat poate şi pe alle informaţii - Ion 
Ghica credea a putea susţine că a fosl scrisă de Gh. Bibescu (Notes hisloriques sur Ies Princi
pautes, remises a Ahmed Efj"endi sur sa demande, in Documente şi manuscrise literare, alese, 
publicale, adnotate şi comentate de Paul Cornea şi Elena Piru, voi. II, Bucureşti, 1969, p. 74). 
Cu mai multă dreptate, I. C. Fililli, (Domniile romdneşti sub Regulamentul Organic, 1834-
1848, Bucureşti, 1915, p. 278) şi Paul Cornea (op. cit., p. 115, n. 23) o atribuie lui Picco
los, reţinincl „inspiraţia" lui Bibescu şi subliniind Lendinţa de care e lnsuflcţită. ln aceeaşi 
ordine de idei, mi se par deosebit de semnificative îndemnurile repetate ale colonelului Odo
bescu, adresate fiului său la Paris, de a se pune oarecum sub tutela spirituală a lui Piccolos, 
şi refuzul sistematic al aceluia de a urma sfaturile părintelui (chiar dacă lnvăluit ln cel 
mai desăvlrşit respect filial}. ln această privinţă, cf. scrisorile de curlnd editate ln volumul 
Alexandru Odobescu, pagini regăsite (Bucureşli, 1965), p. 78, 86, 124-125, ca şi observaţiile 
lui Geo Şerban, îngrijitorul culegerii, la p. V li, V II I, X. 

73 Nu consider ca dovezi ln acest sens nici decizia clin 22 aprilie 1832 a lui Kisseleff, 
prin care „doctorul in medicină N. P." e numit „jusqu'a nouvelle destination, au Service 
pres du President Plenipotenliaire" (Velichi, in Jzsledvanija i materiali, p. 232), nici ordinul 
regelui Louis-Philippe din 25 octombrie 1840 in urma căruia, la propunerea ministrului 
Victor Cousin, se recunoaşte lui P. dreptul ele a practica medicina ln Franţa (T. E. Kirkova, 
ibid., p. 393). 
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făşurate - la Bucureşti sau la Paris - pe tărîm literar ori politic ;4• 

în definitiv Adamantios Corai:s, cu care Piccolos a întreţinut legături 
statornice şi al cărui colaborator sau reprezentant a fost în mai multe 
rînduri, în lupta comună pentru independenţa Greciei 76, nu era şi el 
doctor în medicină de la Montpellier, fără ca vreodată să se fi ilw•trat 
acordînd şi alte consultaţii decît filologice? 76 • 

NOTES DE LECTURE * 

(RESll:\11~) 

26. - A propos <l'une inscription latine publiee par Pârvan. En 
editant, dans «Dacia» II, 1925, p. 237, n° 33, un fragment d'inscription 
latine ayant visiblernent appartenu a une pierre tombale et ou il recon
naissait Ies rnots [ti]bi com[m]en<lo, Vasile Pârvan croyait pouvoi1· Ies 
interpreter cornme une recornmandation adressee par le defunt a ses 
heritiers et concernant le sort soit de son patrimoine tout entier, i<oit 
de son tombeau, apres I'achevement de la ceremonie funebre. Pour son 
corupte, l'auteur de ces Notes estime qu'il s'agit plutot de l'invocation 
d'une divinite censee venger Ies morts violentes ou prematurees, et plus 
precisernent du Soleil, considere depuis toujours et un peu partout dans 
le monde ancien cornrne celui « qui voit tout » et « qui sait tout », autant 
dire cornme le justicier par excellence. II propose de restituer le frag
ment sous la forme: [Sol ti]bi com[m]endo et il cite. a l'appui de nom
breux textes paralleles, litteraires, epigraphiques et papyrologiques. 

74 Notez Ia lntlmplare faptul că lnlr-o scrisoare din 14 ianuarie 1865, referindu-se Ia 
apropiata lntllnire cu profesorul de Ia Facultatea de Drept, Giraud, P. mărturiseşte : „je serai 
charme de faire connalssance avec Ie docte Mr. Giraud, d'autant plus qu'il est qiLl,oMyo~ comme 
moi" (Izs/edvanija i materiali, p. 153). 

7& Asemenea legături Intre cei doi bărbaţi existau din 1821-1822, cum rezultă din co
respondenţa lui Corais (P. M. Kontoglannis, 'EmaTo)..ixl civtx8o-roL Kopix'ij xixl Ttpo~ Kopix'ijv, 
ln XLixxiX XpovLxci. V, 1923, p. 46), şi se adlncesc ln anii următori, clnd Piccolos c asocial Ia mai 
multe iniţiative politice ale Capului spiritual al mişcării de eliberare a Greciei, alături de care 
(şi de Athanasie Vogoride, alt fost profesor la Academia domnească din Bucureşti) semnează 
mai multe manifeste şi memorii adresate clnd lui Lafayelte, clnd succesivilor reprezentanţi 
diplomatici ai Statelor Unite ln Europa. In această privinţă, e de folosit lucrarea bogat do
cumentată a lui Apostolos Dascalakis, 'O 'A8ctµocvTLo~ Kopct'ij~ xctt ii 'Ei..e:u6e:p(ix Twv 'Eniivwv, 
Atena, 1965, p. 352, 452, 463-64, 466, 468, 471, 478 (pe lingă scrisorile publicate ln 1965 
de Şt. Maslev ln culegerea festivă ln mai muHe rlnduri citată, p. 419-470). 

78 Nu e poate fără interes să arăt că teza lui Cora"is, scrisă ln latineşte, după obiceiul 
vremii, şi susţinută ln 1786, avea ca titlu: Pyreto/ogiae synopsis ... Auclor Diamanles Coray, 
pairia Smyrnensis, nalione Graecus. Din anul următor datează cuvlnlarea solemnă : 1\ledicus 
Hippocralicus ... oratio ab auclore D. Coray Smyrnensi (ambele lucrări au fost publicate mai 
tlrziu ln Lellres im!diles de Coray a Chardon de la Rochelle ... suivies d'un recueil de ses /etlres 
fran~aises a divers savanls, Paris, 1877, p. 507 urm.). Din cartea abia citată a lui Dascalakis 
(p. 35, n. 1) aflu că ln IlpctXTtxoc, ale Academiei din Atena, 1933, s-a publicat un studiu al 
lui A. Kouzes, 'O Kopix'ij~ w:; !ct-rp6i;, de care nu m-am înlesnit să iau cunoştinţă. 

• Les series prec~dentes des Notes de /ecture ont paru dans •Studii clasice• VII, 1965, 
p. 319-333; VIII, 1966, p. 231-246; IX, 1967, p. 223-237; X, 1968, p. 233-243; XI, 
1969, p. 233-249. 
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27. - Encore sur le decret histrien en l'honneur de Dionysios. Un 
precieux decret honorifique d'lstros, d'epoque hellenistique, a ete publie 
par l'auteur a deux reprises («Dacia» n. s., V, 1961, p. 308; «Studii 
clasice» VII, 1965, p. 186-187), afin de faire profiter le texte des obser
vations faites a ce sujet par plusieurs savants, et notamment par Jeanne 
et Louis Robert dans les Bulletins epigraphiques des annees 1966 et 
1967 (REG LXXIX, p. 401 et LXXX, p. 514-15). Le patronymique 
du personnage honore ayant prete a discussion, mais des decouvertes 
recentes etant venues confirmer la diffusion a lstros du nom de 
Strouthion, la question qui se pose desormais est de savoir si le ~tovu<noc; 
~Tpou6(cuvoc; du decret d'lstros est bien l'Histrien ~Lovumoc; ~Tpou6(cuvoc;, 
titulaire d'un decret honorifique olbien attribue par Ies editeurs au IVe 
siecle. La possibilite d'attribuer le decret d'lstroR a une si haute epoque 
(ou le decret olbien aux environs de l'an 200 !) paraissant exclue par 
les particularites de l'ecriture, on se pose Ja question s'il ne s'agirait en 
l'occurrence de deux membres de la meme famille - le grand-pere et 
le petit-fils -, portant mrmes noms et m€mes patronymiques mais ayant 
Yecu a environ Un siecle d'intervalle? 

28. - Problernes de l'esclavage dans les « Econorniques » d'Aristote. 
Apropos du chapitre I 5 des Econorniques transmises sous le nom d'Aristote, 
ou l'on expose des vues particulierement suggestives sur l'education a 
donner aux esclaves afin d'en tirer le meilleur rendement, on souligne 
le rapport entre ces considerations et certaine page de la Politique (I 7, 
1255 b 30 suiv.), ou le Maître du Lycee preconise une veritable 8ou'f..tx"i 
Emcrtjµ'r), faite pour enseigner aux gens riches qu'ils ne doivent pas 
simplement penser a acquerir des esclaves, mais aussi apprendre a s'en 
servir (o yiXp 8e:cr7t6n,c; oux EV T<jl x't"&cr6oct Touc; 8ou'f..ouc;, ă.)..)..' EV T<jl x.p~cr6oct 
8ou'f..oLc;). De ces theories, on rapproche Ies reflexions de l'auteur inconnu 
de l' 'A67JVOCLCUV 7tOAL"C'zLIX sur le regime reserve aux esclaves en Attique (I 
11-12), ou l'on reconnaît deja le melange d'arguments en partie ethi
ques, en partie utilitaires qui caracteriseront par la suite l'enseignement 
du Peripatos sur l'esclavage. Toujours dans Ies Economiques (et plus 
precisement au livre II 2, 34 b), on releve l'interet du systeme d'assu
rances contre l'evasion des esclaves en temps de guerre, imagine par 
Antimenes de Rhodes vers le debut de l'expedition d'Alexandre. 

29. - Discussions autour de Ponce Pilate. Rappelant l'incertitude 
qui jusqu'a tout recemment cncore a regne parmi les specialistes quant 
au rang des gouverneurs de la Judee avant Claude, et l'interet a cet 
egard de l'inscription dernierement decouverte a Cesaree de Palestine, 
ou paraît le nom de Ponce Pilate, on passe en revue Ies editions de ce 
texte par Frova et Lifshitz, avant de se rallier a la restitution du regrette 
Degrassi (dans le tome III de ses Scritti vari di Antichita, p. 269-275). 

30. - Piccolos et ses contributions a la litterature grecque, ancienne 
et moderne. Une recente communication de Louis Robert a !'Academie 
des Inscriptions (CRAI, 1969, p. 568-599) ayant releve l'interet de 
certains travaux de Nicolas Piccolos sur l'Anthologie Grecque et ses merites 
conune editeur de textes anciens, on saisit l'occasion pour fournir sur 
ce medecin d'origine bulgare, mort a Paris en 1865, des informations 
concernant a la fois son activite philologique et sa carriere, avant et 
apres l'etablissement a Paris en 1840. On rappelle ainsi Ies deux sejours 
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de Piccolos a Bucarest, ou il a enseigne le franc;ais a !'Academie Princiere, 
avant de devenir Ephore des ecoles et chef de la censure sous le regne 
d' Alexandre Ghica; on rappelle egalement sa nomination comme pro
fesseur de philoimphie a l'AcadCmie de Corfou, ses etudes de medecine 
a Bologne et a Pise, ainsi que son activite politique aux cotes d'Adaman
tios Corai:s, dont ii a plus d'une fois seconde Ies efforts en faveur de l'in
dependance de la Grece. Son activite philologique s'etendant sur Ies 
deux dernieres decennies de sa vie, on fournit a ce sujet un certain nombre 
d'indications recemment tirees des archives, sans oublier de rappeler 
Ies rapports suivis que Piccolos etait parvenu a entretenir avec no:nbre 
d'esprits distingues de son temps, de Sainte-Beuve et Victor Cousin a 
Fr. Diibner et J. F. Boissonade. 
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